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1-15 und 21+22 auszuflllien unler der Verantworlung des Absenders

1-15 ieluding 21422

own

o

on the

Tobe

1-15 tovabbd 21+22 rovatokat a felads (61 ki sajat felatisségére

MA/ 2018030195

Feladé (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

4. példany

————————
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTERIEF

Robert Bosch Elekironika KFT.
Rabert Bosch ut 1.
3000 Hatvan

A Asra eltérd megéllapodés eselénisal Aruf asl egyezmény
{CMR) rendelkezésel az icinyzdék

This Camige is subject, notwilhstanding any clause to ihe conlrary 1o the Convenlion
on the Coniract for the International Camge of Goods by Road (CMR}

Diese Befdrderung unteriegt trotz elner gegentelligen Abmachung den Beslimmungen

HU

des Obereinkammens Gber den Befdrderungsverirag tm nlemationalen Strassengl-
terverkahr (CMR)

Atvavé {Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)
Empfénger {Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd {(Név, ¢im, orszag)
16 Carrier (Name, address, country)
Frachtfithrer {Name, Anschrift, Land)

GETRAG S.P.A.

V1A DE| CICLAMINI 4.
700268 MGDUGNO

1)

Az aru kiszolgalast helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Ausheferungsor des Gutes (Ort, Land)

Tovabhbi fuvarozdk (Név, cim, orszag)
17 Successive carriers {Name, address, Country)
Nachfolgende Frachifithrer (Name, Anschrift, Land)

helységiplacel/Ort 70026 MODUGNO

orszégfcountryiland 1T

aru KIszoigatas! Nelye o5 1aopontd {nelysed, orszag, 100pon

Ort und Tag der Ubernahme des Gutes {Ort, Land, Datum}
helység/place/Ornt 3000 Hatvan

4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date) ™ A Tuvarozs 1 niarasar &5 Dejegyzéser

18 Carrier's reservations and observalions
Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtféirer

orszégfcountryitand HU

idépont/date/Patum  2078,10.24

: T Annexed di
5 Beigefiglo mexed documents
o i

SAP-171152

JEradeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozdnak|
[JeTes aam

am g ez ety g
Marks and Nos Numter of Csomagolds médja ol 7858 Statistical Grass weaight in Térfegat (m3)
6 Kemnzeichen 7 packages 8 Meted of packing 9 Nams of the 10 Admber 11 kg # Volumeinm3
und Anzah! der Arl der Verpackung goods. Slabsuknummer Brultogewicht in Umirang in m3
Nummern Packsificke Bezeichnung i Kg
] PAL KFZ-Zubehol 856
Oszily Szém  Betld
Class Nomber  Lelter Ktasse, Ziffer, Buchstabe 8s6
A fetadd rendelkezésel (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd : Pénznem, Atvavd
Felads, Sender, .
13 Senders instructions (Customs and other formalilitias) 18 To be pald by Currency, Consignee
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandiung) Zu zahlen vom Absendar Wahrung Empfénger
P:230737 |
P.230738 I
0 |
Visszatérités A széllitassal kap dok 3 -}
14  Reimbursemanl $Shipping documents are complately took aver
Rlickerstaliung Ich habe die Transpor volisténdig 0b
15 Fuvardi}fizetési rendelkezések 20 Kolanleges megéliapaddsok Besondere Verelnbanmngen
Direction as ta freipht payment Special agreements
Bémenive, freight paid, frel
Bémentesités nélkdl, frelght to be paid, x
Py e 1)

Geods reneiuer.;: Dale on

(ool Nal

Unterschnit und Stempel des Empfiéingers

10/24/1218

e RS TEe,
id&pcntja
M :nm 2018.10 24. 24 Gut empfangen: Datum am.
L lszhkm% ?ﬂm& Kft A fuvarozd alalrisa és bélyegzdje K EH ?\i E + N AG L SJ.L
. Az divevd alilrasa és bélyenzde A
najure gnd siamp i The sender " 23 Slgnature and stamp of she camer s i -70026 Modigno }
'0&?Haﬁlﬂﬂ)n 184 Pty Unterschrifi und Stempel des Frachtfuhrers Sig"‘u‘la‘de?‘@ﬁhﬁmmﬁﬁﬁm 70 g (B

PLDEZ2

Jarmg. " |rendszém Raksiily
25  Veldle F vnumber  |Useful load OTT 2[]18
Fahrzeug Kennzeichen Nutzlast Z 5

nRicevuto con rise
verifica su qualita e g

va di
iantita”

xf



% 'QSenden’Suppher 2) Supplier-no. 0081024089 ffﬁ 3) Shipping order-no. s B A
| Robert Bosch Elektonika Kft. | Sender VAT-ID

Sped Mader
! Robert Bosch 4t 1 4) No. sender at the

3000 HATVAN shipping carrier
i Person:
i Tel :36(37)544-549 Fax: - TRANSPORT ORDER

6)pate 24,10.2018 7)Relations-ne. l i

% §) Loading point
Mader Xft, 3000 Hatvan, Turai ut

: 8) Transporinumber 10190428 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 97081865
11) Recipient 12)Customer-no. 1000911829 | CITIUS EXPRESS GMBH
; Getrag S.p.A. A Hertzstr. 8

DE 70736 Fellbach

via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

3 . 13) Bordereau-/Cargo list no.
j 14) Delivery-/unlaading paint 15) Sendemote for the shipping carrier:
Getrag S.p.A.
% Via dei Ciclamini, 4
i IT 70026 Modugno (BA)
1 14249 16) Arrive-date 17) Arrive-time
Ei& 18) Reference and no 19) Number|20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
8526953 3 Pallets 0 |0260001050V03TUT AR 80 856,0
HHQ428 2510261630
4 Empt .customer| or] name empties RB
64 Blister-Forming Part 6000439355
64 Plagtic Container 6000439356
8 Pallet 6000439358
8 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 854,0
27) 28)
K ) 28) Sum 8 26) Volume in cdm Sum 80 856,0
1 29) hazardous freight classification
: 30) hazardous freight name
4 31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Tran§ﬁoﬁinsurance fo caver by 34) Sender-cash on delivery
Delivered at plac CaeR
e MOALONG. . (BA) i:
1
"; 35) Enclosures K U E N F + M AG E ]%'E)Efrder-no. Customer EEQ0Q039 63%?1\coount assignment
92/69475 c-70026 Modug “03% l\)eans of transport no
i Via dei Cigiamini, s0
39) Loy reg.
i
e 1 5 OTT 7.[“3 40) Dispaich type extra run 41} Accounting-key
4
knowled t of t of geod
b dhviggo con HiSeT YR AR e ettt o 002 percondion et
XL ualita e quantitd
yermj
43) Takeover-confirmation from the driver: \ﬂ/
B get the mentioned transport complete, in & propercordition and Company stamp/signature.

allowing safe transport and loaded operationally reliable.

44) The fransport containes

of it changed

ciyas s |

Time Signature

; Euro-Gra!e ai GP,
R
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2} Supplier-no, 8) Transportnumber
V0051024089 2510190428

10) Camier-rio. 13) Bordereau-/Cargo list no.

i

I

0097081865

AR RTAR



